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TAALGESCHIEDENIS 
ALS GESCHIEDENIS VAN DEN GEEST. 

Aanzienlijke Vergadering, 

Hooggeëerde medeleden der Koninklijke Vlaam
sche Academie, 

L a a t mij beginnen met een w o o r d v a n dank 
v o o r de ve ree rende ui tnoodiging, die ik v a n U 
ontv ing om in deze plecht ige zi t t ing voor U een 
onderwerp te mogen behandelen uit den k r ing 
v a n we tenschappen , die ik het genoegen heb met 
U gemeenschappel i jk te beoefenen : een k r ing 
van we tenschappen , w a a r v a n onze Neder landsche 
taal het middelpunt u i tmaakt . O n z e Neder land
sche taal , z eg ik, ons al len lief als het na tuur
lijkste middel voor ons om onze gedach ten mede 
te deelen aan al len, die ons in denken en gevoe len 
het naas t s taan, aan allen v a n Die t schen s tam, 
die niet al leen hare k l anken begri jpen, maar in 
w i e r har t die k l anken ook meer w e e r k l a n k v in 
den, dan die v a n eenige andere taal , ons tegen-
kl inkend v a n vreemde lippen, al zul len wij ook 
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niet zoo eenzijdig zijn, andere talen daarom lager 
te stellen dan de onze . 

Iedere taal toch , zelfs van die vo lken , die wij 
in on twikke l ing ve r beneden ons e igen vo lk stellen, 
is op z ich zelf een b e w o n d e r e n s w a a r d i g k l anken 
weefse l , v a n na ture bes temd om het menschel i jk 
gevoe l , om de menschel i jke gedachten te ve r to l 
k e n , v o o r z o o v e r zij v o o r ve r to lk ing va tbaa r zi jn. 
Nie t ieder gevoe l , niet iedere gedach te is dat . 
H o e dikwij ls gebeur t het ons , zelfs met onze ri jke 
Neder landsche taal , dat ons een wonde rbaa r g e 
voe l beziel t , w a a r v o o r wij geene woorden kunnen 
vinden, dat er gedach ten in onze ziel opri jzen, die 
wij aan anderen met w o o r d e n niet duidelijk kun
nen m a k e n ! 

Is dat een gebrek in onze taal , in alle taal ? 
Gij gelooft dat evenmin als ik . E e n g e v o e l , dat 
wi j niet onder woorden kunnen b rengen , is een 
duister, een onbegrepen gevoe l , zooals wij ons 
voors te l len , dat ook de sp raak looze en redelooze 
dieren het bez i t ten . Ee r s t als woorden in s taat 
zijn het te ver to lken , word t het menschel i jk g e 
voe l . E n zoo ook zijn gedachten , die niet duidelijk 
aan anderen kunnen w o r d e n meegedeeld, nog 
geene vo ld ragen gedachten , maa r s lechts gedach 
ten in word ing , die men zelf nog maa r half be
grijpt, w a n t begrepen heeft men iets eerst dan als 
men het duidelijk k a n z e g g e n . Naa rma te ons 
g e v o e l bij ons meer tot bewus the id komt , dus 
meer zu ive r menschel i jk gevoe l word t , naar die 
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mate neemt de rijkdom v a n k lankverb ind ingen 
toe, w a a r i n wij dat gevoe l kunnen u i t sp reken ; 
naar mate onze begr ippen helderder en zeke rde r 
worden , word t onze taal rijker in woorden en 
vo rmen om de schakeer ingen v a n die begrippen 
ook voor anderen in het l icht te stel len. 

Met den menschel i jken geest groei t de taal 
gelijk op. D e ri jkste, de bu igzaamste , de bruik
baars te taal w o r d t gesproken door den man en 
door het vo lk met de hoogste gees teson twikke l ing . 
Natuurl i jk kunnen k l anken en woorden ook g e 
dachteloos worden n a g e b a u w d , en hoe dikwij ls 
zijn wij niet gedoemd dat nabauwen aan te hooren! 
M a a r w i e niet gedachte loos woorden revel t , w i e 
z ich r ekenschap geeft v a n de volle be teekenis , de 
w a r e k r a c h t der woorden , die hij gebruikt , die 
bez i t ook ongetwijfeld te r i jker gees t naar mate 
hij meer w o o r d e n te zi jner besch ikk ing heeft, om 
de schakee r ing zi jner gedach ten begrijpelijk uit te 
d rukken v o o r ieder . W i e in dat opzicht de groote 
meerderheid onder ons overtreffen, noemen wij 
de mees t on twikke lden onder ons — en terecht , 
w a n t hier kan in w a a r h e i d sprake zijn v a n ont
w i k k e l i n g 

D e rijkdom der menschel i jke gedachten , de 
helderheid en nauwkeur ighe id der begrippen neemt 
voor tdurend toe, en dat bovena l is het , w a t wij 
ve r s t aan onder den vooru i tgang v a n het mensche-
lijk ges lach t . In onzen e igen levenstijd hebben wij 
dat z ien gebeuren en de historie ge tu ig t d a a r v a n 
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op iedere bladzijde. V a n die on twikke l ing van den 
menschel i jken gees t nu is de taal het spiegelbeeld. 
E n dat is , uit een wetenschappe l i jk oogpunt be 
s chouwd , een groot ge luk , w a n t dat stelt ons 
eerst recht in s taat de geschiedenis v a n den gees t 
te v e r v o l g e n tot in het ve r ver leden, w a a r alle 
eigenl i jke historie ophoudt , verder dan de g e 
schiedbronnen zelf het ons zouden ve roo r loven . 

W a a r de g e s c h r e v e n oorkonden der bescha
v ing ons g a a n ontbreken , zoodat wij met haa r 
a l leen s lechts zouden kunnen opkl immen tot een 
paa r duizend j a a r v ó ó r onze jaar te l l ing , dus tot 
een tijd, w a a r i n gedach ten en begr ippen reeds 
eene be t rekkel i jk hooge mate v a n o n tw ik k e l i n g 
bere ik t hebben, stelt de taal ons in s taat ve le 
duizenden j a r e n te rug te g a a n tot in den v o o r -
his tor ischen tijd, w a a r i n de begr ippen nog v e e l 
eenvoudiger w a r e n dan in den tijd der W e d a ' s of 
der Homer i sche he ldenzangen . Zooals de aarde 
ons ze lve hare voorgesch iedenis kan ve rha len in 
de ta l looze eeuwen , w a a r i n er nog geene men-
schen bestonden, indien wij slechts van den g e o 
loog geleerd hebben, de le t te r teekens , die zij in 
ha re aa rd lagen en te r re ingolv ingen heeft neerge-
grift, behoorli jk te lezen, zoo verhaa l t de taal ons, 
v o o r z o o v e r wij ons door den beoefenaar der v e r 
gel i jkende en his tor ische t aa lwe tenschap wi l len 
laten voor l ichten , ook hare voorgeschiedenis , d. i . 
de voorgeschiedenis v a n den menschel i jken g e e s t : 
het a l lerbelangri jkste w a t e r v o o r ons te we ten 



val t , in eene periode, w a a r u i t ons geene geschrif
ten zijn ove rge leve rd , w a a r i n er nog niet w e r d 
g e s c h r e v e n . 

Meent niet, w a n n e e r ik zoo spreek, dat ik als 
taalbeoefenaar door blinde liefde v o o r mijn v a k 
ver le id w o r d , de geschiedenis v a n den mensche-
li jken gees t als bes tudeerbaar door middel v a n de 
t aa lwe tenschap , het a l lerbelangri jkste v a k v a n 
studie te noemen. W i e toch za l kunnen ontken
nen, dat wij alles w a t wij we t en al leen we t en 
met onzen gees t en in den v o r m , w a a r i n onze 
geest het ons mogelijk m a a k t het te w e t e n : V o o r 
al w a t wij ge looven of ontkennen, w a t wij w a a r 
noemen of va l sch , is er geen hooger g e z a g dan 
onze eigen geest , w a n t zelfs voor w i e dien gees t 
ver l ich t noemt door een goddelijken l ichts t raal , 
blijft het toch nog altijd zijn eigen geest , die dien 
l ichts t raal als goddelijk e rken t . 

D e bespiegelende wi j sbegeer te moge de kuns -
tigste stelsels opbouwen om ons eene voors te l l ing 
te verschaffen aangaande den samenhang van het 
g root gehee l , w a a r v a n wij zelf een oneindig klein 
onderdeeltje u i tmaken, het mater iaa l , w a a r m e e 
zij bouwt , zijn altijd die voors te l l ingen, denk
beelden en begr ippen, die ons v a n e e u w e n her 
zijn ove rge leve rd v a n ges lacht tot ges lacht . Maar 
op dien langen tocht zijn zij gewi j z igd en v e r 
vormd, verhelderd en gezuiverd , gespli tst en v e r 
bonden : in één woord , zij zijn gegroe id tot w a t 
zij op het oogenbl ik zijn, zooals de boom gegroeid 
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is uit de zaadkor re l , die in de aarde ontkiemde. 
E e r s t dan, w a n n e e r wij de geschiedenis dier denk
beelden en begr ippen in oorsprong en o n t w i k k e 
l ing hebben nagegaan , houden zij op convent io-
neele p r ikke l s v o o r onze daden te zijn, en houden 
de woorden , w a a r i n wi j ze ui tspreken, op holle, 
min of meer aangename of onaangename k lanken 
te w e z e n . E e r s t dan begri jpen wij w a t zij be tee-
kenen en w a t zij w a a r d zijn. Al leen zóó bestu
deerd, hebben de ingewikke lds te problemen kans 
om opgelost , de duisterste geheimenissen kans 
om ontsluierd te w o r d e n . 

V e r g u n t mij ter toel icht ing v a n het geste lde , 
uit de moeiel i jkste v r a a g s t u k k e n der wi j sbegeer te 
er een uit te k iezen , dat, vo lgens deze methode 
behandeld, u i tz icht heeft op eene bevred igende 
v e r k l a r i n g . H e t is het v r a a g s t u k v a n het begr ip 
« tijd ». 

W a t hebben wij onder « tijd » te ve r s t aan? 
Ik za l u niet ve rmoeien met u de vele an twoorden 
mee te deelen, die de verschi l lende wi j sgeeren op 
die v r a a g hebben g e g e v e n ; maar Gij w e e t , dat 
ove reens temming d ienaangaande nog niet heersch t 
en vo lgens de methode, door de wi jsbegeer te ge 
vo lgd , ook niet hee r schen k a n . Al leen de geschie
denis der on tw ikke l i ng v a n den menschel i jken 
geest , die z i ch een begr ip v a n tijd vormde, k a n 
daarop het a fdoend ' an twoord g e v e n , en het ge 
schiedboek, dat wi j daar toe hebben op te s laan, 
is het g roote woordenboek der taa lverge l i jk ing . 
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D a a r v o o r is het nog niet vo ls t rek t noodig, 
te lkens tot het vers te ve r leden en tot eene door 
redeneer ing gevonden oer taa l op te k l immen. O o k 
v e e l j o n g e r e t aa lvormen uit j onge re talen, zooals 
ons e igen Neder landsch , kunnen ons v o o r ons doel 
al vrij w a t leeren . Be t r ekke l i jk j o n g is b v . bij ons 
het w o o r d « tijdsverloop », en nog dageli jks z e g g e n 
w i j , niet s lechts dat de tijd « ver loopt », maa r ook 
dat hij « voorbi jgaat , voor tsnel t , omvl ieg t » of w e l 
« voor tk ru ip t », maar zelfs « voor tkru ipende staat 
de tijd nooit stil ». « H o r a ruit » en « op den 
s t room des tijds drijven wij allen ». Men ziet , het 
begr ip « tijd » is zoo n a u w verbonden met het 
begr ip « beweging », dat wij het een niet kunnen 
denken afgescheiden v a n het ander . V o o r ons zijn 
« tijd » en « t i jdsverloop » één. 

E e n zeer kort ' t i jdsverloop noemen wij een 
« oogwenk », dus eene enkele b e w e g i n g v a n het 
o o g ; en gebru iken wij v o o r hetzelfde begr ip het 
F r a n s c h e w o o r d « moment », dan w e t e n w i j , dat 
h e t o o r s p r . La t i jnsche « momentum » to t den stam 
v a n het w e r k w o o r d « move re » behoor t : moment 
is dus ook eenvoudig « b e w e g i n g ». 

N u overa l , dank zij voora l aan de wielr i jders , 
w e g w i j z e r s zijn opger icht , is men w a t meer ge 
w o o n ge raak t , de afstanden in k i lometers uit te 
d rukken , maa r zoo lang is het nog niet geleden, 
dat men bijna a lgemeen sprak v a n « zooveel of 
zooveel uren gaans », In den nndde leeuwschen 



— 10 — 

roman v a n F lor i s ende Blancef loer w o r d t ons 
ver te ld v a n eene treffende ontmoet ing der t w e e 
gescheiden ge l ieven in den toren v a n den Soudaen 
v a n Babi ion . A a n kussen en omhelzen komt daar 
bijna geen einde. H o e lang duurde dat w e l ? « D a t 
cussen ende dat helsen w a s so lanc », zegt ons de 
dichter , « dat men mochte in deselve wi l e hebben 
g e g a e n een grote mile ». E e n e omhelz ing v a n eene 
mijl g a a n s ! Ziedaar het t i jdsverloop van de eene 
b e w e g i n g u i tgedrukt in de t i jdmaat v a n eene 
andere b e w e g i n g . 

V r e e m d is het ook voo rzeke r niet, dat « tijd » 
en « beweging » zoo onverbreke l i jk aan e lkaar g e 
koppeld zi jn. W i e stil op zijne s tudeerkamer zi t , 
ingespannen nadenkend ove r een onde rwerp , dat 
hem belang inboezemt, ve rgee t den tijd gehee l : 
één, t w e e , drie uur kunnen voorbi jgaan zonder 
dat hij het bemerk t . Eindeli jk w o r d t hij moe en 
daarui t maak t hij op, dat hij w e l l ang met zijn 
geest moet hebben g e w e r k t . Hij meet min of meer 
den ver loopen tijd naar zijne vermoeidheid af. Met 
één onde rwerp is hij bez ig gewees t , of a l thans 
v a n het ééne onde rwerp is hij geleidelijk als on
gemerk t tot het andere gekomen . Maar men gaa t 
op reis en ziet in een paar dagen zoovee l ve r sch i l 
lende n i euwe dingen, als het dageli jksch leven 
in w e k e n niet te zien gaf. Die we in ige dagen 
m a k e n nu den indruk v a n w e k e n . Iedere v e r a n 
der ing van voorstel l ing, dus iedere b e w e g i n g , die 



er in den gees t plaats heeft, maak t den indruk v a n 

een z e k e r t i jdsverloop. Zoo begrijpt men ook de 

opmerk ing , dat er in den hemel v a n tijd noch uur 

sprake k a n zi jn. D e voors te l l ing v a n onverander 

lijke vo lmaak t e ge lukza l ighe id sluit het on tvangen 

v a n n i euwe indrukken uit : daa rboven , zeg t men , 

is duizend j a a r gelijk aan één dag en één dag aan 

duizend j aa r . 

E n niet al leen gees t e sbeweg ingen zijn tijd

meters : ook sp ie rbeweg ingen v a n het l i chaam. 

Men m a a k t èene voe t re i s . Zonder op den tijd te 

letten stapt men voor t met lucht igen t red; maa r 

g a a n d e w e g begint men te voe len , dat de v e e r 

k r ach t der spieren vers lapt , men word t moe. N o g 

eenigen tijd houdt men he t uit, maa r de v r a a g aan 

de personen, die men op w e g ontmoet : hoe ve r is 

dit of dat dorp nog v a n ons ve rwi jde r t ? bewijs t , 

dat men reken ing begin t te houden met den tijd; 

en is de rustplaats bere ik t , dan s taa t men stil en 

beseft, dat men lang moet hebben geloopen. W a s 

men nog bijna even frisch als bij het ve r t r ek , dan 

zou men gemeend hebben, dat de tocht maar ko r t 

had geduurd . 

V a n d a a r dan ook dat de oudste benamingen 

v o o r een z e k e r t i jdsverloop tegelijk w o o r d e n zijn, 

die een rustpunt op den w e g aanduiden. In de 

Ge rmaansche talen is een v a n die oudste woorden 

v o o r een z e k e r t i jdsverloop eene « wij le ». D e 

Got i sche v o r m voor het w o o r d is hveila, de Oud-

noorsche hvila en in die laatste taal be teekent het 
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w o o r d nog « bed, rustplaats », de plaats dus, w a a r 

men z ich ophoudt of « verwi j l t », zooa ls wij nog 

z e g g e n . E n dat « rustplaats » w e l de oorspronke

lijke be teekenis is, blijkt uit de aan dit w o o r d v e r 

w a n t e w o o r d e n in andere ta len. A a n een G e r m . 

hvi bean twoord t in 't La t i j n qui, aan hvi-\-l een 

L a t . quïl. D e n k t nu aan quies (rust) en tran-quillus 

(rustig, stih. 

E e n ander w o o r d v o o r een t i jdsverloop is 

< stonde ». Niemand k a n het betwijfelen, dat dit 

w o o r d v e r w a n t is met het w e r k w o o r d standan, een 

anderen v o r m v a n staan. He t w o o r d moet oor

spronkeli jk beteekend hebben « station, statie », 

in 't La t i jn v a n « stare » afgeleid, dus de plaats 

w a a r men even stilstaat, ophoudt . E e n tocht v a n 

« drie s tonden » is niet anders dan een tocht , 

w a a r o p men dr iemaal even moet ui trusten om de 

vers lap te sp ie rkrach t te hers te l len. 

E e n j onge r w o o r d v o o r een kor t t i jdsverloop 

is « poos, poosje ». O o k dat be teekent « rust », 

w a n t het is het G r i e k s c h pausa v a n pauein (ophou-

deiV. He t heeft dus eerst de plaats aangeduid , 

w a a r men z ich eenige oogenb l ikken « verpoosde >, 

en is eers t la ter gebru ik t v o o r den tijd aan dat 

ve rpoozen voo ra fgegaan . 

E n niet al leen met de sp ie rkrach t der beenen 

v a n den mensch is daarbij r eken ing te houden : 

ook met die v a n de pooten v a n het paard . D e post

paarden konden maar een bepaa lden afstand af-
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leggen , d. i. maa r een bepaalden tijd loopen. D a n 
k w a m men aan de pleisterplaats , d. i. aan de 
plaats , w a a r menpeisterde (wan t de lis eers t na 
de midde leeuwen in het woord gekomen) of « oü 
1'on faisait paitre (voor paistre) les c h e v a u x », het
geen men in het Middelnederlandsch ver taa lde met 
beden, d. i. doen bijten. Natuur l i jk dat men al 
v r o e g op zu lke pleis terplaatsen he rbergen st ichtte 
v o o r het g e m a k v a n den re iz iger , maa r on tbraken 
die, dan w e e s de mijlpaal de plek aan, w a a r men 
rust kon nemen. 

D e rechte lijn, die t w e e plaatsen verbindt , 
noemt men den afstand v a n de eene plaats tot de 
andere . Da t w o o r d « afstand » is be t rekkel i jk j o n g 
en uit het F r a n s c h distante of Mlt . distantia v e r 
t aa ld ; maa r v ó ó r onze Germaansche v o o r o u d e r s 
dat w o o r d uit het R o m a a n s c h ver taa lden , hadden 
zij v o o r hetzelfde begr ip toch ook een eigen w o o r d 
en dat w o o r d w a s « w e g ». Natuur l i jk heeft dat 
w o o r d eene v e e l a lgemeener beteekenis gehad , 
heeft die zelfs nog, dan v a n s t r aa tweg , k l e i w e g , 
voe tpad of v a n w e l k e n aange legden w e g ook . W i e 
« w e g » (d. i. e n w e g , a w a y ) gaa t , behoeft z i ch 
nog niet o v e r een k u n s t w e g te v e r w i j d e r e n ; en de 
schapenkudde vindt haa r w e g evengoed ove r de 
ongebaande heide als het schip den zijnen ove r de 
zee . « W e g > drukt dan ook eigenli jk een b e w e 
g ingsbegr ip uit . V a n denzelfden stam als het 
w e r k w o o r d « b e w e g e n », be teekent het : de r ich-
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t ing w a a r i n men z ich b e w e e g t , zooaïs via v o o r 

viha' met vehere (zich b e w e g e n ) samenhang t . Doch 

zu lk een o n g e b a a n d e w e g kon dan oorspronkel i jk 

ook niet met eèriige lengtemaat gemeten w o r d e n . 

Zulk een w e g moet v o o r Onze voorouders niet lang 

g e w e e s t zijn v a n maat , maa r van duur : een w e g 

van eenige uren gaans . 

Ongetwi j fe ld is de meest onmiddellijke manier , 

w a a r o p de mensch z i ch het ti jdsbegrip v e r w o r v e n 

heeft, gewees t , z ich b e w u s t te worden v a n dé 

meerdere of minder mate , w a a r i n zijne spieren 

door l i chaamsbeweg ingen vermoeid w e r d e n . W a t 

la ter , m a a r z e k e r al zee r v roeg , zoodra de mensch 

had leerefi tellen, kon hij ook zijn ti jdsbegrip vas t -

knoopen aan het ge ta l der e lkaar opeenvolgende 

herha l ingen v a n dezelfde b e w e g i n g . W o o r d e n om 

die herha l ing te kennen te g e v e n zijn bij ons keer 

en werf, die aan eene k r i n g b e w e g i n g doen denken. 

O o k het Ohd . heeft warb en het Go t . sinths ' g a n g \ 

M a a r het meest g e w o n e woord , w a a r m e e wij onze 

herha l ingsgeta l len vo rmen , is maal (ook Ohd . ihdl', 

en dat heeft een anderen oorsprong . In hét Got i sch , 

w a a r i n het nog den ouderen vorm mêl heeft, is het 

te ver ta len met « tijdpunt », maar het meervoud* 

itiêld beteekerit « schrift » én dus hèt enke lvoud 

« schr i j f teekéh», w a t nog niet hetzelfde als «lettel- * 

behoeft të zijn. T e l k e n s w a n n e e r iets öpriieuvv' 

begon , hetzij dé mëhsch het zélf deed Of het z a g 

gebéuren , feekende hij dat aan mét èen tëëkeri, 
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•oorspronkelijk ongetwijfeld eene ke r f in een stok, 

e e n schreefje aan den ba lk of iets dergel i jks . 

« T e e k e n zet ten » w a s in 't Got i sch mêljan, dat 

daa rom ook « schr i jven » kon gaan be teekenen , 

toen Wutf i ïa aan de Goten het eigenlijk schr i jven 

had ge l ee rd ; m a a r de W e s t g e f m a n c o , onze voo r 

ouders , namen daa rvoor het La t i jnsche scribcrs 

o v e r en behielden hun w o o r d maten v o o r « met 

k l eu r een teeken aan iets g e v e n », en eerst l ang 

z a m e r h a n d nam het w o o r d de be teekenis aan, die 

wij nu aan het w o o r d « schi lderen » hech ten ; doch 

oorspronke l i jk is ook dat w o o r d synon iem v a n 

« malen » en geeft he t niet anders te kennen dan 

« een herkenn tngs teeken zet ten op een schild ». 

D a a r « maal »• nvt oorspronkel i jk be teekent 

«• t eeken v o o r de herha l ing eener handel ing of 

gebeur ten is », kon het ook gebru ik t worden om 

het t i jdsver loop tusschen t w e e handel ingen of 

gebeur tenissen aan te duiden. 

W a n n e e r de zon onderg ing en de nacht aan« 

b rak , w a s dat v o o r de oude Ge rmanen eene g e 

beur ten i s . Zij sneden een « maal » in den ker fs tok . 

Gebeurde dat daarop nog eens, dan sneden zij 

w e d e r een « maal » of, in hunne taal , een etmaal. 

w a n t et (eig. ed) be teekent « w e d e r », en nu w e r d 

o o k het t i jdsverloop tusschen etmaal en e tmaal 

ze l f een « e tmaal » genoemd. 

Niet zonder reden zeide ik, dat de Ge rmanen 

he t « maal » inkerfden bij zonsondergang en niet 
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bij zonsopgang , w a n t wij w e t e n door de u i td rukke

lijke mededeel ing van Tac i t u s , dat zij niet bij 

dagen telden, maa r bij nachten (Germ. n : « nee 

dierum numerum, ut nos , sed noct ium c o m p u -

tant »). In het Mnl . is de her inner ing aan he t 

rekenen bij nachten nog o v e r g e b l e v e n , omdat men 

daar in nog meermalen v o o r he tgeen wij « v e e r -

t iendagen », noemen viertiennacht g e z e g d vindt,, 

evena l s in het Mhd. vierzehennaht; en in het E n -

gè l sch is fortnight zelfs nog de eenige u i t d rukk ing 

v o o r « t w e e w e k e n ». 

D a t tellen bij nachten hing bij de G e r m a n e n 

samen met hun godsdienst . D e maan w a s v o o r hen 

de groote godheid, w i e r m e d e w e r k i n g noodig w a s 

v o o r alle be langr i jke dingen, die zij ve r r i ch ten 

wi lden . G e w i c h t i g e beraads lag ingen hielden z i j , 

z eg t T a c i t u s , al leen bij wassende of bij vol le maan. 

(« c u m aut inchoatur luna aut impletur »), en dat 

oude bijgeloof aan den invloed v a n de maan leeft 

nog altijd onder onze minder on twikke lden v o o r t . 

Zulk een taai l even hebben alle godsdienst ige 

begr ippen . 

Geen w o n d e r dan ook, dat de maan voor de 

G e r m a n e n de voornaams te ti jdmeter w a s , die het 

hun mogeli jk maak te , een l anger t i jdsverloop in de 

gedach ten va s t te houden, dan w a a r t o e hun b e w e -

g ings - en ve rmoe idhe idsgevoe l hen in s taat stelde, 

en tegeli jk hun ook eene meer object ieve t i jdsmaat 

schonk , v o o r allen in hunne o m g e v i n g vo lkomen 

dezelfde, w a t natuurli jk de geheel persoonl i jke 
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b e w e g i n g s m a a t niet kon zijn, zelfs niet in ouden 

tijd, toen de menschen nog minder v a n e lkaa r 

verschi lden dan onze t i jdgenooten onderl ing. D a t 

ook andere vo lken al sinds onheugel i jken tijd ook 

bij « manen » rekenden , is bekend : het G r i e k s c h e 

mén en het La t i jn sche mensis zijn woorden afge

leid v a n den w t . mt (meten); maa r de maan ze lve 

heeft in 't G r i e k s c h en Lat i jn nog een anderen 

naam : selênê en luna (d. i. Incna of de schi t terende) , 

te rwi j l de Ge rmanen v a n denzelfden w t . mê 

(meten) hun w o o r d mêna, bij ons maan, afleidden 

en daa rvan dan w e e r hun woord mênóths (zooals 

de Got ische vo rm luidde) en maand (zooals in 

't Neder landsch) . 

N a a r de v ie r schi jngestal ten der maan v e r 

d e d e n wij nu de maanmaanden in v ie r deelen, 

ieder v a n z e v e n d a g e n ; maa r zonder eenige as t ro

nomische kenn is is die verdee l ing niet mogeli jk, 

w a n t v a n de v ier schi jngestal ten is er ééne, de 

n i euwe maan , eigenli jk geene gestal te , omdat wij 

haa r niet z ien . D e Gr i eken verdeelden dan ook de 

maanden in drie decaden, ieder v a n tien dagen, en 

de Romeinsche ka lender leert , dat er ook bij hen 

nog geene sprake w a s v a n perioden v a n z e v e n 

dagen of septimance, waa ru i t o. a. het F r a n s c h e 

semaine ontstond. H e t G e r m . w o o r d wika, ons week, 

heeft dan ook oudtijds de meer a lgemeene be tee-

kenis v a n « t i jdwisse l ing » en hangt misschien ook 

met wissel (uit weksal) samen. 
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Het Oos ten , tiet w a r e vader land der s te r ren
kunde , heeft eerst de v i e r k w a r t i e r e n der >maan 
leeren kennen en den duu r v a n ieder k w a r t i e r 
met z e v e n dagen -gelijk ges te ld . J])e zeven w e e k 
dagen, met één rus tdag daaronder , hebben de 
C h r i s t e n g e w o r d e n Joden bij de l a t e re R o m e i n e n 
en zoo ook bij de Ge rmanen ingevoerd . Opper 
v l a k k i g zal het daarom bevreemding kunnen w e k 
ken , dat die w e e k d a g e n , door het Chr i s tendom 
ingevoerd , he idensche godennamen d ragen ; .doch 
hier bedriegt de schijn. D e dagen hee ten n a a r 
de Zon , de M a a n en de vijf ouds tbekende pla
neten, die reeds v r o e g e r naar de heidensche 
goden genoemd w a r e n . D e Germanen v e r v i n 
gen,, toen zij die w e e k v e r d e e l i n g ove rnamen , 
die iLati jnsche godennamen door namen v a n die 
G e r m a a n s c h e goden, die al sinds l ang met ide 
La t i jnsche v e r e e n z e l v i g d w a r e n , dus M a r s d o o r 
Tiw(az) of Thing,, v a n w a a r bij ons D insdag (beter 
D i n g s d a g ) , Mercu r ius door Wódan, v a n w a a r 
W o e n s d a g , d. i. W o e d e n s d a g , Jupiter door Tho-
nar, v a n w a a r D o n d e r d a g , en V e n u s door JRrijar 

v a n w a a r V r i j d a g . Al leen v o o r Sa tu rnus wi s t men 
geene ove reenkoms t ige godheid aan te wi jzen , e n 
zoo;hebben wij dan v o o r den « dies Sa turn i »den i 
naam Za te rdag .behouden. D e geheele astrologie, , 
die uitsluitend berust op de ve r ee r ing der oude 
he idensche met de planeten ve reenze lv igde goden , 
is nog tot diep in de iy6c e e u w zelfs door keizers: 
en al lerchristel i jkste kon ingen geloofd, en nog. 
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altijd heeft het chr is tendom het geloof aan die 
planetenlezeri j bij he t mindere v o l k niet gehee l 
kunnen u i t roe ien . 

Te lden dus de oude G e r m a n e n aanvanke l i jk 
a l leen bij bepaalde te lkens wede rkee rende g e 
beur tenissen aan den hemel , nameli jk bij zons 
ondergangen en het verschi jnen v a n vol le manen , 
Van de eigenli jke lengte der perioden tusschen 
t w e e v a n die gel i jksoort ige gebeur tenissen k u n 
nen zij nog het rechte begrip niet gehad hebben . 
V o o r hen bv . w a s het w o o r d * d a g » nog geen 
woord v o o r een t i jdsbegrip. Zij konden de dagen 
nog niet meten, te minder omdat v o o r hen de 
lengte v a n iederen dag niet dezelfde w a s . V o o r 
hen moet he i w o o r d « dag.» nog geene andere 
be teekenis gehad hebben, dan de oorspronkel i jke , 
.die wij door t aa lverge l i jk ing kunnen leeren k e n 
nen, nameli jk die van « gloed » of « gloeitijd ». 
.Immers het S k r . dahati (brandti en ddhas (hitte i 
leeren ons, dat de Idg . w t . dhagk moet be teekend 
hebben « branden ». Zoo lang « de zon brandde » 
w a s het « dag ». D a n volgde de « nach t », v e r 
moedelijk de « avondschemer ing » of de « duis
ternis », ingeleid door den « avond ». 

W a t be teekent dat woord avond? In he t 
Got i sch komt het niet v o o r . D a a r v indt men he t 
w o o r d andanahii, d. i. « tijd tegen den nacht »; 
maar wij w e t e n , dat het woqrd « avond » me t . 
eene lange d begint en dus oorspr . *évund m o e t 
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geluid hebben . E e n e aannemel i jke v e r k l a r i n g is 

v a n dat w o o r d nog niet g e g e v e n . V e r g u n t mij, er 

U eene voor te dragen, die mij aan de hand w e r d 

gedaan door te denken aan de ve ree r ing , die, 

zooals wij reeds zagen , de maan onder de G e r 

manen vond . B e d e n k e n w i j , dat de rege lmat ige 

k l a n k w i s s e l i n g v a n e in 't Idg . ê, in 't Neder -

landsch oe is, dan moet bij ons een w o o r d als 

oefenen (uit oevenen, v g l . Hd übem n a u w aan avond 

v e r w a n t zijn. N u zijn alle taa lgeleerden het er 

o v e r eens, dat oefenen oorspr . heeft be teekend 

« eene godsdienst ige handel ing ve r r i ch ten », zoo

dat wi j daa rom nog alijd v a n « godsdienstoefe

ning » spreken en zelfs nog v a n « oefening » 

al leen als « st ichteli jke samenkomst ». He t O s . 

êbhian be teekent « v ie ren », het Ohd uoben « v e r 

eeren », het Ohd . subst. uoba « godsdienst ig 

feest ». In het Idg. stemt daarmee , maa r met 

kor ten k l inker , overeen het S k r . dpas, d. i. gods 

dienstige ver r ich t ing , offer, en het La t i jnsche 

operari, d. i. « offeren ». N u is m. i. « avond » niet 

anders , dan « offertijd of tijd v a n godsdienst ige 

ve r ee r ing ». V e r t o o n d e z ich de maan aan den 

hemel even v ó ó r het aanb reken v a n den nacht , 

dan begroet te de oude G e r m a a n haa r met eenig 

offer of eenige andere godsdienst ige handel ing . 

A l s naam v o o r een bepaald t i jdsverloop, zooals 

« nacht » en « dag », heeft het w o o r d « avond » 

dan ook nooit dienst gedaan . 
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O o k het La t i jnsche dies (met het adv. diu, 
oorspr . « een dag l ang ») heeft aanvanke l i jk niet 
den duur v a n den dag aangeduid, maar het « dag
l icht », evena l s de v e r w a n t e woorden in het S k r . 
dinam en divasds, die « dag » be teekenen , en het 
S k r . w e r k w o o r d dideti (hij schijnt). D e wor t e l 
d a a r v a n is di, die in 't G e r m . ti moet luiden, en 
w a a r v a n met verschi l lende suffixen zijn afgeleid : 
met n Go t . -teins (in sinteins, dageli jkse!^, met 
m E n g . time, met d Neder l . tijd, dat dus eigenli jk 
« dag » be teekent . Daa ru i t is dan ook te v e r k l a 
ren, dat wi j nog altijd een woord voor een zoo 
a fge t rokken en onbepaald begr ip als « tijd » in 
1 t meervoud kunnen gebru iken en kunnen spre
k e n v a n « in oude tijden », w a t dus vo lkomen 
hetzelfde is als « in oude dagen ». 

M a a k t de a swen te l ing der aarde het ons 
mogel i jk bij « dagen » te tellen, haar kr ing loop 
om de zon deed aan ons voorges l ach t eene tijds
bepal ing naa r « j a r e n » reeds toen aan de hand, 
toen men nog algemeen, dacht, dat het de zon 
w a s , die h a a r w e g aan den hemel aflegde. T o c h 
hebben de G e r m a n e n hun begrip « j a a r » als zon
nejaar ongetwijfeld aan de Romeinen ontleend. 
Oorspronke l i jk heeft het w o o r d geen bepaalden 
t i jdkring aangeduid , maa r een ti jdsverloop in • 
't a lgemeen . H e t schijnt afleidsel te zijn v a n den 
w o r t e l jd (of ejd), die ook het L a t . ire (gaan) 
op leverde , en met k l ankwis se l ing ook het G r i e k -
sche hora, dat, uit jora onts taan, aanvanke l i jk 
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«'tijdsverloop » be teekende , v e r v o l g e n s een « jaa r 
getijde » aanduidde en daarna een « onderdeel 
v a n den dag ». D e Romeinen namen het uit he t 
G r i e k s c h ove r om er de v i e r deelen hunner nacht 
w a k e mee aan te duiden, en daa rvoor w e r d he t 
ve rvo lgens ook in de k loos ters gebruik t , en dan 
w e l bepaald als « achts te deel » v a n een e tmaal 
of « getijde v a n drie uu r ». T e n slotte nam het in 
de R o m a a n s c h e talen de be teekenis aan v a n 'het 
« v ie ren twin t igs te deel v a n een e tmaal », en in 
den F r a n s c h e n v o r m heure voerden ook wij he t 
w o o r d als uur in onze taal in. 

N a deze kor te u i twe id ing over den oorsprong 
v a n ons w o o r d « uur », dat dus aanvanke l i jk 
hetzelfde za l be teekend hebben als het v e r w a n t e 
w o o r d « j a a r », namelijk een « onbepaald tijds
ve r loop », he rha len wi j onze opmerking , dat de 
Germanen geene j a a rk r ingen v a n een bepaald 
aan ta l dagen hebben gekend , maa r de kann is 
d a a r v a n later aan de Romeinen moesten dank 
w e t e n . 

T o c h kenden onze vooroude r s w e l een lan
ge r t i jdsverloop dan eene maanmaand . Zij telden 
nameli jk v a n den eenen win te r tot den anderen , 
dus v a n het langste en voor hen z e k e r ook 'be
langr i jks te der drie jaarget i jden, die zij kenden . 
A l l een v o o r winter , zomer en lente hadden zij 
w o o r d e n , v o o r den herfst nog niet, z eg t T a c i t u s 
(Germ. 26 : « h iems et v e r et sestas intelleet;um 
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ae v o c a b u l a ha.hen.t, au tumni per inde nomen et 
bona igno ran tu r »\. D i t be teekent dus zooveeL 
dat zij .den langs ten en kor ts ten dag (later mid
zomer en midwin te r genoemd) en de beide d a g 
en nach teven ingen nog niet konden opmerken , 
w a a r o p de ve rdee l ing v a n he t j a a r in v i e r gel i jk-
dunige jaarget i jden berus t . He t eenige w a t zij 
w e l konden opmerken w a s , dat te lkens w e d e r na 
he t ui tspruiten der j onge blaadjes en na den tijd 
v a n groen en gloed de gele bladers v ie len , s tor
men begonnen te loeien, regens neerkle t terden 
en het ijs de s t roomen boeide . D a n b r a k v o o r hen 
— soms w a t v r o e g e r , soms ,wat la ter — de w i n t e r 
aan , en w i e vele w in te r s had zien aanb reken en 
op zijn ker fs tok had, w a s een oud man . 

D a t de G e r m a n e n inderdaad bij win te rs te l 
den, blijkt o. a. hieruit , dat in het Got i sch 
« twaa l f ja r ig » ve r taa ld w o r d t met twalibwintrus 
en in het Ange l s aks i s ch met twelfwintre; m a a r 
zelfs i n onze eigene taal zijn er v a n die te l l ing 
n q g sporen. In het Mnl . is, met name in de 
U t r e c h t s c h e en Hol landsche reken ingen , sp rake 
v a n « eenen eenwin te r vol len » of « runde .». 
S a m e n g e t r o k k e n tot inter leeft het nog in 't F r i e s c h . 
Ki l i aen ken t eenwinter en ,in s amenge t rokken v o r m 
enter als Hol landsch en" F r i e sch , en ook nu nog 
spreek t men in Noord-Hol land , maa r bovendien 
ook op de V e l u w e , in de Graafschap Zutfen, in 
Sa l l and , T w e n t e en Dren te v a n een enter of een
j a r i g dier, en in Gron ingen worden samensteUin-
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gen gebru ik t als enterból (eenjarige stier), enterbeist 
en enterpeerd. E v e n z o o kent het Mnl . twe-wynter, 
e n Ki l iaen twinter of tweenter voor twee ja r ig ka l f 
of veu len , e n . nog zegt men daa rvoo r in Noord -
Hol land twinter, in Gron ingen en Dren te twenter. 

W i l d e n de G e r m a n e n een nog langer tijds
ver loop dan v a n win te r tot w i n t e r aanduiden, 
dan hadden zij d a a r v o o r het w o o r d aiws of aiwa, 
ons w o o r d eeuw, dat bij de Goten nog in 't a lge 
meen een « l angen tijdsduur » te kennen gaf, 
evena l s het La t i jnsche cevum. Ons adj. eeuwig 
b e w a a r t nog steeds de oude be teekenis , maa r dat 
wij nu « e e u w » geli jkstel len met een t i jdkr ing 
v a n honderd j aa r , een « Jahrhunder t » zooa ls de 
Dui t sche r s zeggen , vindt z e k e r hier in zijn oor 
sprong , dat v o o r de oude Germanen , die n o g 
geene schriftelijke oorkonden hunner geschiedenis 
beza ten , de her inner ing aan het ver leden nog niet 
hooger kon opkl immen dan tot drie menschen-
ges lach ten . D e k le inzoon kon nog v a n zijn g roo t 
v a d e r ve rnemen w a t deze beleefd had ; m a a r dat 
w a s voor hem dan ook de oudste geschiedenis 
v a n het menschel i jk ges lach t . 

N o g een ander w o o r d beza ten de G e r m a n e n 
v o o r « l angen tijdsduur », namelijk weraldi, ons 
wereld, dat eigenli jk « mannenouderdom » en v a n 
daar « langst denkbaren tijdsduur » be teekent , 
m a a r ove rged ragen is op de « groots t denkbare 
ru imte ». Derge l i jke ove rd rach ten v a n tijd op 
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ruimte of v a n ruimte op tijd vinden wij bij het 
w o o r d seculum, dat z o o w e l « eeuw » als « were ld » 
be teeken t , en nog bij ve le andere w o o r d e n mee r . 

D a t is ook niet v r eemd . Ruimtematen w e r d e n 
voor tdurend met t i jdmaten vereenze lv igd . Dezelfde 
afstand, die bepaald kon worden naa r den tijd, 
dien men noodig had om hem loopende af te 
l eggen , kon ook gemeten worden met eene con-
ven t ionee le lengtemaat , en dat w e e r kon aan le i 
ding g e v e n tot het vas ts te l len v a n bepaalde v e r 
houdingen, w a a r u i t ons begr ip v a n « snelheid v a n 
b e w e g i n g » geboren w e r d . 

Zelfs de eers te min of meer n a u w k e u r i g e 
w e r k t u i g e n om den tijd te meten, teekenden a l s 
't w a r e de tijdsafstanden op den c i rke lboog af. Ik 
bedoel natuurli jk d e n * zonnewi jze r » of « sola
rium » of, met een G r i e k s c h woord , het « horo lo-
g ium », dat het oudste middel w a s om de lengte 
v a n uren en deelen daa rvan vas t te s te l len; en 
n o g altijd hebben wij zu lk een mechan i eken 
zonnewi j ze r in den zak , w a n t ons hor loge heeft 
al leen de zonneschaduw door een stalen stifje 
v e r v a n g e n en kan daarom ook na zonsondergang 
nog dienst doen . D a t k o n bij de Gr i eken en 
R o m e i n e n de zonnewi jze r nog niet : v andaa r dan 
ook , dat, bij het lengen en kor ten der dagen, de 
« horae » of v ie rde deelen v a n den nacht niet 
altijd even lang w a r e n en ook niet met de « horse » 
v a n den dag overeens temden . 



T o t het vasts te l len v a n een uur als het v i e r 
en twin t igs te deel v a n een e tmaal , en tot de 
onderve rdee l ing in minuten en seconden k o n men 
eers t komen , toen men ook de « k lepsudra », het 
w a t e r u u r w e r k , of het « uurg las », den zandlooper , 
t e hulp had geroepen . D e hoevee lhe id w a t e r óf 
fijn zand . door eene opening van bepaalde afme
t ing naar beneden v loe iend gedurende den tijd, 
dien de z o n n e s c h a d u w noodig had om z ich v a n het 
eene bepaalde punt aan den g raadboog naa r het 
andere te verp laa t sen , kon nu ook dienen o m 
zonde r zon de uren aan te w i j zen . 

D a a r m e e echter zijn w i j in eene be t rekke l i jk 
j o n g e periode aangeland, toen het t i jdsbegrip z ich 
reeds l ang gevo rmd had, al w a r e n de tijdsmateti 
ook nog g e b r e k k i g : ik sprak er al leen v a n om te 
doen zien, hoevee l aanle iding er w a s om w o o r d e n 
v o o r ruimte en afstandsmaten te g a a n gebru iken 
ter aanduiding v a n tijdsduur, zoodat wi j b v . 
spreken v a n « ti jdruimte, t i jdvak, t i jdkring, tijds
bes tek » enz . 

V e r m e n g i n g v a n tijds- en ru imtebegr ippen 
heeft z e k e r ook reeds in den al leroudsten tijd 
gehee r sch t , j a het komt mij zelfs waarschi jn l i jk 
voof , dat v o o r den oe rmensch tusschen ruimte 
en tijd nog geen onderscheid bestond en dat eers t 
l angzamerhand die beide begr ippen z ich hebben 
onderscheiden . Ik k a n dat h ier nu niet nader toe* 
l ichten, maa r merk al leen op, dat ook de taal ons 
aanle id ing geeft om dat te ve rmoeden . 
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Z e k e r behooren de voorze tse l s tot de oudste 
taalelementen' , en nu zien w i j , dat in alle Indoger -
maansche talen de meest oorspronkel i jke v o o r 
ze tse ls z o o w e l v a n tijd als van ruimte w o r d e n 
gebru ik t . O n z e eigene taal is op z ich zelf reeds 
voldoende om dat aan te toonen. 

Zoo kunnen wi j ver te l len , dat wi j binnen eene 
w e e k w e e r binnenslands denken te zijn, dat wi j 
ov'er eenigen tijd niet meer over deze of die b r u g 
zu l len kunnen loopen. Zoo kan men zeggen : voor 
een paar dagen za t de over ledene nog; gezond 
voor zijne schrijftafel. Tegen de lente b o u w e n de 
z w a l u w e n haa r nest tegen onze dakgoo t . Op dien 
avond lag dat boek nog op de tafel. Iemand is uit 
den tijd evengoed als uit de stad. W i j z eggen soms 
tot w e e r z i e n s tegen iemand, dien wi j tot zijne 
w o n i n g begeleid hebben, en kunnen evengoed 
z e g g e n van Januari af als van de hoogte af Te zes 
uur of bij zessen k a n men te huis of bij huis zijn, 
en het uuf v a n Scheiding kaft evengoed nabij zijn, 
a ls iemands w o n i n g nabij kan zi jn. 

Mocht ik ook uit andere talen voorbee lden 
v a n dezelfde ve rmeng ing v a n ruimte- en tijds
begr ippen aanhalen , dan zou ik niet spoedig aan 
het einde z i jn ; maa r bedenkende , dat wi j he t 
g e v o e l v a n geestel i jke en l ichameli jke ve rmoe id 
heid reeds hebben leeren kennen als den mees t 
oorspronkel i jken, m a a r daarom nog lang niet 
ve rouderden ti jdmeter, begin ik te v r e e z e n , dat 
menigeen onder U , reeds daardoor alleen, o o k 
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zonder zijn u u r w e r k te raadplegen, za l b e m e r k t 
hebben, dat ik l ang ach te reen aan het woord ben 
g e w e e s t . 

Die v rees zij dan ook mijne verontschuld ig ing , 
w a n n e e r men zou wi l l en opmerken , dat ik he t 
uiterst belangri jk onde rwerp , door mij besp roken , 
w a t al te oppe rv lakk ig heb behandeld . E igen l i jk 
w a s het mij dan ook al leen te doen, om met deze 
voord rach t te wi jzen op he t g roote belang, dat 
de taa lverge l i jk ing voor z ie lkunde en wi j sbegeer te 
k a n hebben, en om ook anderen op te w e k k e n tot 
eene taalbeoefening op zulk eene wi jze , dat daar 
door niet al leen onze taa lkennis w o r d t ver r i jk t en 
ons taal inzicht word t verhe lderd , m a a r dat ook 
onze kennis der gees t e son twikke l ing v a n he t m e n 
scheli jk ges lach t er door w o r d e ve rmeerde rd . 

V o o r de vr iendel i jke w o o r d e n , door onzen 
geach ten Voorz i t t e r z o o e v e n tot mij ger ich t , en 
v o o r de belangste l lende aandacht , die ik bij mijne 
voo rd rach t v a n U heb mogen ondervinden, be tu ig 
ik U ten slotte mijn oprechten dank. 


